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 “ความปกติในความไม่ปกติ”  
 วารสารศลิปศาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์ฉบบันี้เกดิขึน้มาในช่วงเวลาของสถานการณ์
ทีไ่ม่ปกตทิีม่กีารระบาดโรคตดิเชือ้ไวรสัโควดิ-19 ทีส่รา้งผลกระทบทัง้ในประเทศไทยและทัว่โลก 
งานวารสาร และการท างานวชิาการของนกัวชิาการกย็งัคงด าเนินไปอย่างปกต ิแมจ้ะตอ้งอาศยั
การปรบัตวั แต่วารสารศลิปศาสตร ์กย็งัยนืหยดัเพื่อเป็นเวทกีารเผยแพร่ผลงานและความรูท้าง
วชิาการต่อไป ผลของการศกึษาทีป่รากฏในบทความต่าง  ๆ ของฉบบันี้ลว้นแลว้แต่แสดงความ 
“พเิศษ” โดยอาศยัขอ้มลูทีดู่เหมอืนปกตธิรรมดา ในฉบบันี้มบีทความทีห่ลากหลายเพื่อใหเ้หน็
มุมมองดา้นการพฒันาการเรยีนการสอนภาษา การแปล มุมมองเชงิวฒันธรรมและสงัคมทัง้
ของไทยและประเทศในเอเชยี 

 การเรียนการสอนภาษาและการแปล 
 การพฒันาการเรยีนการสอนภาษาและการแปลในสงัคมไทย ในฉบบันี้เน้นทีภ่าษาญี่ปุ่ น
และภาษาจนี ตัง้แต่การพฒันาหลกัสูตร วธิกีารจดัการเรยีนการสอนในหอ้งเรยีน กลยุทธข์อง
การสื่อสารในการเรยีนการสอนภาษา ในแง่ของการพฒันาหลกัสูตรว่าจะให้มลีกัษณะเป็น
อย่างไรนัน้ควรตอ้งพจิารณาจากความตอ้งการของผูม้สี่วนไดส้่วนเสยีดว้ย (สรรพร เอีย่มมงคลสกุล
และคณะ) ส่วนในแง่ของการเรยีนการสอนในห้องเรียนนัน้ การพจิารณาวธิกีารสื่อสารของ
ผูเ้รยีนชาวไทย (พชัราพร แกว้กฤษฎางค)์ การเปรยีบต่างระหว่างกรยิาในภาษาไทยกบัภาษาญี่ปุ่ น
ของผูเ้รยีนชาวไทย ท าใหเ้หน็มติทิีต่่างกนัระหวา่งมมุมองของผูใ้ชภ้าษาชาวไทยกบัภาษาญีปุ่่ น 
นบัเป็นการศกึษาทีช่่วยใหเ้หน็ถงึมุมมองทีต่่างกนั (กนกวรรณ เลาหบูรณะกจิ คะตะกริ)ิ การศกึษา
ความพงึพอใจของผูเ้รยีนต่อการทดลองใชภ้าษาเป้าหมายในการจดัการเรยีนการสอนรายวชิา
การออกเสยีงภาษาญี่ปุ่ น ทีน่่าสนใจกค็อื ท าใหเ้หน็ว่าผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวไทยพงึพอใจกบั
การสอนภาษาของอาจารย์ชาวไทย ในเรื่องของค าศพัท์ การออกเสยีง และการใขภ้าษาพูด   
(ยุพกา ฟูกุชมิ่า) สว่นในเรื่องของการแปล ยงัมกีารวจิยัทีส่นใจการแปลภาษาญี่ปุ่ นเป็นภาษาไทย
ในระดบัขอ้ความโดยอาศยัเครื่องมอือย่าง Google Translate (ณฏัฐริา ทบัทมิ) และบทความที่
น าเสนอกลวธิกีารแปลค าว่า “ตอ้ง” ซึง่เป็นทัง้ค ากรยิาหลกัและเป็นทศันภาวะไดอ้ย่างชดัเจนถงึ
ความแตกต่างระหวา่งภาษาญีปุ่่ นกบัภาษาไทย (กรรณิกา จติรโสภา และเตวชิ เสวตไอยาราม)  
 นอกเหนือจากภาษาญีปุ่่ นแลว้ ยงัมบีทความทีเ่กีย่วกบัการเรยีนการสอนแปลภาษาจนี
เป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาจนี โดยการสรา้งโมเดล 4PBL ส าหรบัพฒันากระบวนการเรยีน
การสอนวชิาการแปล (กนกพร นุ่มทอง และจตุวทิย ์แกว้สวุรรณ์) บทความทัง้หลายเหล่านี้ต่าง
ชี้ให้เหน็ทัง้บรบิทภาพกว้างของการเรยีนการสอนภาษา และบรบิทเฉพาะของการเรยีน
โดยเฉพาะกบัผูเ้รยีนภาษา  
 



 ความคิดแนวพทุธกบัประวติัศาสตร ์
 ความคดิเชงิพุทธที่สมัพนัธ์กบัสงัคมวฒันธรรม โดยเฉพาะประวตัิศาสตร์ของจนีมี
ความลกึซึง้และมมีติทิีน่่าสนใจ ในแง่ประวตัศิาสตรก์ารเมอืงแสดงความสมัพนัธร์ะหว่างพรรค
คอมมวินิสต์จนีกบัขบวนการทางสงัคมแนวพุทธผ่านงาน (วาสนา วงศส์ุรวฒัน์) ความคดิแนว
พุทธศาสนายงัสมัพนัธก์บับทบาทสตรสีมยัราชวงศถ์งัทีผ่กูตดิกบัแนวคดิของขงจื่อดว้ย (ศริวิรรณ 
วรชยัยุทธ)  

 การรบัรู ้ความคิด อารมณ์ความรูสึ้กผา่นส่ือ “ไทยมองไทย และเทศมองไทย”  
 ความคดิ อารมณ์ ความรูส้กึผ่านภาษา ไดถู้กน าเสนอในบทความหลายเรื่องดว้ยกนั 
ภาษาที่ใช้สื่อสารในงานเขยีนของนักเขียน “นิ้วกลม” สามารถสร้างกระบวนการจนิตภาพที่
หลากหลาย (รุ่งฤด ีแผลงศร) ส่วนการรบัรู้ด้านเสยีงพูดที่มกีารเปรยีบเทยีบเสยีงของผู้พูด
ภาษาไทยเมื่อพูดต่อเนื่องท าให้เหน็ว่าพารามเิตอร์ดา้นระยะเวลาช่วยเปรยีบเทยีบเสยีงผูพู้ด
ภาษาไทยไดด้ี (ธนศกัดิ ์ศริคิะเณรตัน์) ภาษาทีแ่สดงอารมณ์ขนัในบทสนทนาในรายการวทิยุ
ของไทย (สวุรรณา งามเหลอื)  
 งานดา้นความคดิเชงิวฒันธรรมของไทยไม่ว่าจะผ่านงานวรรณกรรมทอ้งถิน่หรอืบทเพลง 
กล็ว้นแสดงใหเ้หน็แง่มุมทีบ่่งชีว้่า ความคดิภูมปิ ญญาทอ้งถิน่ โลกทศัน์ทางความเชื่อด ารงตน
อยู่อย่างไร การศกึษาสงัขท์องตอนก าเนิดพระสงัขจ์ากส านวนต่างๆ (ศุภธชั คุม้ครอง และสุปาณี 
พดัทอง) วรรณกรรมทอ้งถิน่ภาคกลางในรอบสองทศวรรษ (พชัลนิจ ์จนีนุ่น) ความคดิความเชื่อ
เรื่องผขีองลา้นนา (ศราวุธ หล่อด)ี ความคดิไทยผ่านงานดนตรใีนงานเพลงเรื่อง เพลงแม่บท 
(ชายุต ิทศันวงศว์่า และวศัการก แกว้ลอย) หรอืแมแ้ต่การท างานในชุมชนทีท่ าใหเ้หน็ว่าภูมปัิญญา
ทอ้งถิน่ของไทยที่อยู่ในผู้สงูอายุแมจ้ะอยู่ในสงัคมเมอืงยุคสมยัใหม่ (ธรีพฒัน์ วงศค์ุม้สนิ และ
เฉลมิขวญั สงิหว์)ี บทความเหล่านี้เป็นลกัษณะของ “ไทยมองไทย” แต่ขณะเดยีวกนักม็บีทความ
ทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึ “เทศมองไทย” ดว้ย โดยเฉพาะจากมุมมองของสือ่มวลชนรสัเซยี ทีส่ ื่อใหเ้ขา้ใจ
กรอบความคดิเกีย่วกบั “ไทย” น าเสนอผ่านกลวธิทีางภาษาในหนงัสอืพมิพร์สัเซยี (ปรติต ์อรุณโอษฐ)์   
 ไม่ว่าสถานการณ์ทางสงัคมจะไม่ปกตอิย่างไร แต่พวกเรา “คนท างานวชิาการ” จะยงั
ท าหน้าทีอ่ย่างปกตต่ิอไป วารสารศลิปศาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์จะเดนิหน้าสรา้งพืน้ที่
ใหผ้ลงานวชิาการและผลงานวจิยัของนักวชิาการจากหลากหลายสาขาและจากหลายประเทศ 
แสดงตวัใหป้รากฏเพื่อใหผู้อ้่านทุกท่านไดบ้รโิภคผลงานเหล่านี้ใหเ้ตม็ทีท่ีส่ดุ  
 ขอได้โปรดติดตามวารสารศลิปศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ฉบบัหน้าว่าจะมี
บทความเรื่องใด มมีติแิปลกใหม่ใด  ๆ มาน าเสนอใหทุ้กท่านไดเ้ชยชม  
 โควดิ-19 ไม่สามารถหยุดยัง้พวกเราได.้  
 
       จนัทมิา องัคพณิชกจิ 
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